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Provides guidance to IP experts drafting project and IP contracts
为知识产权专家起草项目草案和知识产权合同提供指南
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Answers questions that have been raised by CERC Participants.
清洁能源研究中心参与者们提出的问题和答案



CERC IP Guide
中美清洁能源联合研究中心知识产权指南

• Based on the widely adopted University of 
Michigan IP Handbook 

以被广泛采用的密歇根大学知识产权手册为基准

• Addresses IP and Technology Transfer in both
the US and China

提到了美国和中国的知识产权和技术转让

• Describes the law and provides advice for SMEs 
and researchers

描述了美国和中国有关知识产权的法律，给中
小企业和研究者提出了相关建议
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Website and Blog
网站和博客
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CERC IP Experts Group
中美清洁能源研究联合中心知识产权专家组

• US DOE and China’s MOST request: A Joint US-China Intellectual Property Experts Group for the US-China Clean Energy Research 
Center (CERC) to identify ways to enhance intellectual property protection for CERC Participants.  

应美国能源部和中国科委的要求：中美清洁能源研究中心下的一个中美双方知识产权专家组，找到用以充分保护CERC项目参与者知识产权

的方法

• Leaders and experts from Chinese and American businesses, law firms, research institutions, universities, and others, with support or 
participation of government, as needed.

有政府支持或政府参与的，来自中国和美国企业界、律师事务所、研究机构、大学或者其他机构的领导和专家。

• Explore and pursue innovative ideas:
探索和追求创新的理念：

– Bilateral intellectual property risk insurance (similar to political risk insurance), 

双边知识产权风险保险（与政治风险保险类似）

– New approaches to dispute resolution to minimize litigation risk and reduce the cost of disputes

争端解决的新方法，以降低诉讼风险和减少争议的成本

– Mechanisms to address damages or injunctive relief

有关损害和禁令救济的机制

– Ways to increase comfort for IP owners entering bilateral transactions

找到如何提高知识产权所有者参与双边交易的舒适度的方法

– Ongoing IP education for researchers and SMEs

为研究者和中小型企业提供知识产权培训
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谢谢!

Thank you!
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